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▪ Regarding Pandemic:

− No obligation to file for insolvency (temporarily)

− Various steps towards hindering insolvencies and 

secondary liabilities of directors

− Way back included

− “normal law” starting again at May 1st, 2021 (as of 

today, discussion ongoing)

Зміни у 2020 році
Changes in 2020

▪ Щодо пандемії: 

− Немає зобов’язань подавати заяву про 

неплатоспроможність (тимчасово) 

− Різні кроки до перешкоджання банкрутству та 

вторинним зобов’язанням директорів 

− Шлях назад включений 

− "Нормальний закон", що починається знову 1 

травня 2021 року (станом на сьогодні, 

обговорення триває) 
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▪ Introduction of StaRUG (German Act on the 

Stabilisation and Restructuring Framework for 

Companies)

− New obligations for directors

− Restructuring proceeding for financial creditors 

especially

▪ Changes within German Insolvency Code (GIC)

− Changes in self-administration - increasing the 

barriers to entry

− Changes in the reasons and obligations for filing 

for bankruptcy

Зміни у 2020 році
Changes in 2020

▪ Впровадження StaRUG (німецький Закон про 

основи стабілізації та реструктуризації компаній)

− Нові зобов’язання для директорів

− Особливо процес реструктуризації фінансових 

кредиторів

▪ Зміни в німецькому Кодексі про 

неплатоспроможність (GIC)

− Зміни у самоврядуванні - збільшення бар’єрів 

для в’їзду

− Зміни причин та зобов’язань щодо подання 

справи про банкрутство
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▪ § 18 GIC (impending insolvency)

− Planning period now 24 months

− Monitoring of through-financing

− Initiation of the procedure possible (risk of the 
management for liability to shareholders still 
unclear)

▪ § 17 GIC (insolvency)

− No changes

▪ § 19 GIC (over-indebtedness)

− overindebtedness exists

− Planning period 12 months

− Monitoring of through-financing

− Probability of through-financing at least 50%

− Commitment to close inspection

Зміни причин та зобов’язань щодо подання справи про 
банкрутство 
Changes in the reasons and obligations for filing for bankruptcy

▪ § 18 ЦПК (настання неплатоспроможності)

− Термін планування зараз 24 місяці

− Моніторинг дофінансування

− Можливе ініціювання процедури (ризик керівництва 

щодо відповідальності перед акціонерами досі 

незрозумілий)

▪ § 17 ЦПК (неплатоспроможність)

− Без змін

▪ § 19 ЦПК (надмірна заборгованість)

− існує надмірна заборгованість

− Період планування 12 місяців

− Моніторинг дофінансування

− Імовірність наскрізного фінансування принаймні 50%

− Зобов’язання ретельно перевірити
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Arne Engels / Арне Энгельс

Attorney-at-Law (Germany) / Bar-certified lawyer in Banking and 
Finance law / Anti-Money-Laundry-Specialist

Cologne/ Frankfurt
Kennedyplatz 2, D-50679 Cologne/Köln

Ulmenstr. 30, D-60325 Frankfurt

mobile: +49 173 52 98 605

Mobile (while in Ukraine)

or messenger:

+380 96 534 33 70

email: aengels@goerg.de

• Core Specialisations
• Restructuring, advising distressed businesses
• Insolvency Administration
• Compliance, especially AML/CFT

• Foreign languages
• English
• Russian

• Education
• University of Bochum

• Memberships
• German Bar Association (DAV)
• Cologne Lawyers Association (KAV)
• German-Russian Lawyers Association (DRJV)
• German-Ukrainian Lawyers Association (DUJV)

• Further Activities
• Lecture activities in eastern Europe
• International Short Term Expert with Pravojustice.eu
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Дякую за вашу увагу!
Thank you for your kind attention!

Pictures (except photo Arne Engels): pixabay.com, free for (commercial) use; all other pages: Arne Engels
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